
SIDE ARMOR BAGS - RANGER GREEN

Side Armor Bags The Spiritus Systems Side Armor Bags are modular in design
and allow for the use of hard armor plates, soft armor inserts (with the addition of
one of Spiritus Side Armor Bag Caps), or both hard and soft armor at the same
time. The bags were built with an offset MOLLE configuration, which allows the
user to wear the plates as far forward on the cummerbund as possible. Wearing
your side armor as far forward allows for side plate to front plate contact and
closes a small gap in protection left over by traditional side armor systems
currently on the market. Side Armor Bags are compatible with MOLLE
cummerbunds and will not work with elastic cummerbunds. Plate Fitment: The
Spiritus Systems Side Armor Bags are built with stretch materials to
accommodate 6” x 6” hard armor plates up to 1” thick in a standalone
configuration. The use of soft armor inserts requires the addition of our Side
Armor Bag Caps which can then accommodate 5" x 7" to 5"x 14" rectangular soft
armor inserts. Sold as a set of two Armor bags. Note: This component is an
optional accessory to the Spiritus Systems LV/119 Plate Carrier system. Plate
carrier and all other components are sold separately. This product may be shown
with optional accessories. Made in the USA

Attributes

Name: SIDE ARMOR BAGS - RANGER GREEN
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101836
Mfr. No.: PC-AB-RG
Color: Ranger Green
Delivery weight: 0.125kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 165mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für SIDE ARMOR BAGS von
Spiritus Systems

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der SIDE ARMOR BAGS von Spiritus Systems in Ranger Green. Diese
modularen Taschen sind speziell dafür entwickelt worden, um Ihnen eine sichere und flexible Nutzung von
Panzerplatten zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass
Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie vor der Verwendung das Produkt auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie feststellen, dass es beschädigt ist.
Halten Sie das Produkt von Kindern und anderen gefährdeten Personen fern.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Side Armor Bags korrekt an Ihrem MOLLECummerbund befestigt sind, um ein
Verrutschen oder Abrutschen während der Nutzung zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die Platten sicher in den Taschen sitzen, um ein Herausfallen während des
Gebrauchs zu verhindern.
Verwenden Sie die Side Armor Bag Caps, wenn Sie weiche PanzerEinsätze verwenden möchten, um die
richtige Passform und Sicherheit zu gewährleisten.
Tragen Sie die Seitenpanzerung so weit vorne wie möglich, um eine optimale Abdeckung und Schutz zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob alle Teile der Side Armor Bags vorhanden sind.
Stellen Sie sicher, dass Sie die entsprechenden Panzerplatten oder Einsätze haben.

Installation:

Befestigen Sie die Side Armor Bags an Ihrem MOLLECummerbund gemäß der versetzten
MOLLEKonfiguration.
Stellen Sie sicher, dass die Taschen fest und sicher angebracht sind.

Verwendung:

Setzen Sie die harten Panzerplatten (6” x 6” bis 1” Dicke) in die Taschen ein.
Wenn Sie weiche PanzerEinsätze verwenden, fügen Sie die Side Armor Bag Caps hinzu und setzen
Sie die Einsätze (5” x 7” bis 5” x 14”) ein.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob die Taschen und Platten sicher sitzen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Side Armor Bags gemäß den örtlichen Vorschriften für
die Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben, für weitere
Informationen oder Unterstützung.



Vielen Dank, dass Sie sich für die SIDE ARMOR BAGS von Spiritus Systems entschieden haben. Ihre Sicherheit
und Zufriedenheit sind uns wichtig!
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Side Armor Bags Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the Spiritus Systems Side Armor Bags. These bags are designed for modular use with
hard armor plates and soft armor inserts to enhance your personal protection. This guide provides important safety
information to ensure safe usage and compliance with EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always inspect the Side Armor Bags for any signs of damage before use.
Ensure that the bags are compatible with your MOLLE cummerbund; they are not suitable for elastic
cummerbunds.
Follow all installation and usage instructions carefully to avoid hazards.
Keep these bags out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for updates regarding product recalls on the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that hard armor plates used are no larger than 6” x 6” and up to 1” thick.
If using soft armor inserts, ensure they fit within the specified dimensions (5" x 7" to 5"x 14").
Always wear the Side Armor Bags as far forward on the cummerbund as possible to maximize protection.
Avoid exposing the bags to extreme temperatures, moisture, or harsh chemicals.
Do not modify the Side Armor Bags or use them for purposes other than intended.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Open the Side Armor Bags and insert the hard armor plates or soft armor inserts as required.
If using soft armor inserts, attach the Spiritus Side Armor Bag Caps to secure them in place.
Ensure the bags are properly positioned on your MOLLE cummerbund and adjust as necessary for
comfort and fit.

Usage:

Wear the Side Armor Bags over appropriate clothing and gear.
Adjust the cummerbund to ensure a snug fit without restricting movement.
Regularly check the fit and condition of the bags during use, especially after strenuous activity.

Disposal Instructions
Dispose of the Side Armor Bags in accordance with local regulations.
If the bags are damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.
Do not burn the bags as they may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries, product support, or to report unsafe products, please refer to your local EU contact points or
regulatory authorities. Always ensure that you are using the most current information regarding product safety and
recalls.

Thank you for prioritizing your safety with Spiritus Systems Side Armor Bags.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Bolsas de
Armadura Lateral Spiritus Systems

Introducción
Las Bolsas de Armadura Lateral de Spiritus Systems están diseñadas para proporcionar una solución modular y
segura para el transporte de placas de armadura. Este manual contiene directrices de seguridad esenciales para
garantizar el uso seguro y efectivo de este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las Bolsas de Armadura Lateral estén correctamente instaladas y aseguradas antes de
cada uso.
Inspecciona regularmente las bolsas y las placas de armadura en busca de daños o desgaste.
No uses las Bolsas de Armadura Lateral con cintos elásticos, ya que no son compatibles.
Mantén las bolsas y las placas fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Reporta cualquier producto defectuoso o inseguro a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación de Placas:
Usa solo placas de armadura dura de 6” x 6” y de hasta 1” de grosor en una configuración
independiente.
Para usar inserciones de armadura blanda, asegúrate de añadir las Tapas de Bolsa de Armadura
Lateral de Spiritus, que permiten el uso de inserciones de 5" x 7" a 5" x 14".

Ajuste y Posicionamiento:
Ajusta las bolsas de manera que las placas queden lo más adelante posible en el cinto para maximizar
la protección.
Verifica que no haya huecos entre la placa lateral y la placa frontal.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de las Bolsas:

Asegúrate de que el cinto sea compatible con el sistema MOLLE.
Coloca las bolsas en la posición deseada en el cinto y asegúralas firmemente.

Colocación de las Placas:

Inserta las placas de armadura dura en las bolsas asegurándote de que estén bien ajustadas.
Si utilizas inserciones de armadura blanda, coloca las Tapas de Bolsa de Armadura Lateral y luego
inserta las inserciones.

Uso:

Lleva las Bolsas de Armadura Lateral en situaciones donde se requiera protección adicional.
Mantén la atención en la integridad de las bolsas y las placas durante el uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando las Bolsas de Armadura Lateral o las placas de armadura estén dañadas o ya no sean necesarias,
deséchalas de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de protección personal.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el producto, por favor contacta al punto de contacto de
la UE que se proporciona en la documentación del producto.



Recuerda que la seguridad es una prioridad. Sigue estas directrices para garantizar un uso seguro y efectivo de las
Bolsas de Armadura Lateral de Spiritus Systems.
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Guide de Sécurité pour les Sacs d'Armure Latéraux
Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi les Sacs d'Armure Latéraux de Spiritus Systems. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider
à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE. Veuillez
lire attentivement ce guide avant l'utilisation.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifiez régulièrement l'état des sacs d'armure pour détecter tout dommage ou usure.
Ne pas utiliser les sacs d'armure si vous constatez des défauts visibles.
Gardez le produit hors de portée des enfants.
Suivez toutes les instructions d'installation et d'utilisation fournies.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas porter les sacs d'armure sans avoir correctement ajusté les plaques d'armure.
Assurezvous que les plaques d'armure sont bien fixées et sécurisées dans les sacs.
Évitez de surcharger les sacs d'armure, car cela peut affecter leur performance.
Ne pas utiliser d'inserts d'armure souples sans les Caps de Sac d'Armure Latéraux appropriés.
En cas d'accident ou de dommage, retirez immédiatement le produit et inspectezle.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation des Plaques d'Armure:

Ouvrez le sac d'armure.
Insérez les plaques d'armure rigides de 6” x 6” jusqu'à 1” d'épaisseur dans les compartiments prévus.
Si vous utilisez des inserts d'armure souples, ajoutez les Caps de Sac d'Armure Latéraux.
Assurezvous que les plaques sont bien positionnées pour un ajustement optimal.

Ajustement:

Ajustez les sangles du cummerbund pour un maintien sûr et confortable.
Vérifiez que les plaques sont en contact adéquat pour maximiser la protection.

Utilisation:

Portez le sac d'armure de manière à ce qu'il soit bien ajusté contre votre corps.
Évitez les mouvements brusques qui pourraient désajuster le produit.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans des décharges non réglementées.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits en matière de sécurité.
Si le produit est endommagé, suivez les recommandations de votre autorité locale pour une élimination
appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de garantie ou de service
aprèsvente.

Conclusion



Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser les Sacs d'Armure Latéraux de Spiritus Systems en toute sécurité.
Merci de votre attention et restez en sécurité.



1.  
2.  

3.  

Guida alla Sicurezza per le Borse per Armatura
Laterale Spiritus Systems

Introduzione
Le borse per armatura laterale di Spiritus Systems sono progettate per offrire una protezione efficace e un comfort
durante l'uso. Questa guida fornisce importanti informazioni sulla sicurezza, sull'uso corretto e sulla manutenzione
del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se sembra danneggiato.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso.
Evita di esporre il prodotto a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando indossi le borse per armatura laterale, assicurati che siano fissate saldamente al cummerbund.
Non sovraccaricare le borse con pesi eccessivi, poiché ciò potrebbe compromettere la stabilità e la
protezione.
Utilizza solo placche di armatura compatibili come specificato nelle istruzioni.
Se utilizzi inserti di armatura morbida, assicurati di installarli correttamente secondo le istruzioni.
Segui le istruzioni per l'uso e l'installazione per garantire una protezione ottimale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che il cummerbund sia compatibile con le borse per armatura laterale.
Fissaggio: Inserisci le borse nel cummerbund seguendo il design MOLLE sfalsato. Assicurati che siano ben
fissate.
Controllo: Controlla che non ci siano spazi vuoti tra le borse e il cummerbund.

Uso

Indossa il sistema di armatura in modo che le placche siano il più avanti possibile sul corpo.
Verifica che le borse siano ben posizionate e che non ci siano movimenti eccessivi.
Durante l'uso, evita attività che potrebbero compromettere la sicurezza o l'integrità delle borse.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; ricicla o smaltisci in modo responsabile.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il punto di contatto dell'UE
per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul
prodotto.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile delle borse per armatura laterale Spiritus
Systems e per soddisfare i requisiti del Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE. Segui queste
istruzioni per massimizzare la sicurezza e l'efficacia del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Torby na Pancerz
Boczny Spiritus Systems Ranger Green

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Torby na Pancerz Boczny Spiritus Systems w kolorze Ranger Green. Niniejsza instrukcja ma
na celu zapewnienie bezpieczeństwa użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących
jego instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on w dobrym stanie i nie ma widocznych uszkodzeń.
Nie używaj torby, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, pęknięcia lub oznaki zużycia.
Trzymaj torby z dala od źródeł ognia i ekstremalnych temperatur, aby uniknąć uszkodzenia materiałów.
Upewnij się, że torba jest odpowiednio przymocowana do pasa MOLLE, aby uniknąć przypadkowego
odczepienia podczas użytkowania.
Nie stosuj torby w sposób niezgodny z jej przeznaczeniem.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Torby na pancerz boczny Spiritus Systems są przeznaczone do użycia z twardymi i/lub miękkimi wkładami
balistycznymi. Upewnij się, że wkłady są odpowiednio dobrane do torby.
Używaj tylko wkładów balistycznych zalecanych przez producenta, aby zapewnić maksymalną ochronę.
Zawsze sprawdzaj, czy torby są prawidłowo zamocowane przed każdorazowym użyciem.
Nie przekraczaj maksymalnych wymiarów wkładów balistycznych, aby zapewnić ich prawidłowe dopasowanie
i funkcjonalność.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących użytkowania lub kompatybilności, skontaktuj się z
producentem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie torby:

Upewnij się, że torba jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Sprawdź, czy wszystkie elementy torby są w dobrym stanie.

Montaż torby:

Umieść torbę na pasie MOLLE, upewniając się, że jest dobrze przymocowana.
Zastosuj przesuniętą konfigurację MOLLE, aby nosić płyty jak najdalej do przodu na pasie.

Wkłady balistyczne:

Włóż twarde wkłady balistyczne o wymiarach 6" x 6" i grubości do 1" do odpowiednich komór torby.
Jeśli używasz miękkich wkładów balistycznych, dodaj nasadki torby na pancerz boczny, aby pomieścić
wkłady o wymiarach od 5" x 7" do 5" x 14".

Użytkowanie:

Po zamontowaniu torby sprawdź, czy wszystko jest stabilne i prawidłowo zamocowane.
Używaj torby zgodnie z jej przeznaczeniem, unikając jakichkolwiek niebezpiecznych sytuacji.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku, gdy torba na pancerz boczny stanie się nieużyteczna, należy ją zutylizować zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj torby do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały balistyczne. Skontaktuj się z lokalnymi
służbami, aby uzyskać więcej informacji na temat właściwej utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania, skontaktuj się z producentem lub
sprzedawcą.
Możesz również odwiedzić stronę internetową producenta, aby uzyskać więcej informacji oraz aktualizacje
dotyczące produktu.

Zakończenie
Przestrzeganie powyższych wskazówek pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie Torby na Pancerz Boczny
Spiritus Systems. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego użytkowania!
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Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Spiritus Systemsin Sivusuojapussien käyttöohjeeseen. Nämä pussit on suunniteltu tarjoamaan lisäsuojaa
ja mukautuvuutta, kun käytät kovia ja pehmeitä suojalevyjä. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöön, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että sivusuojapussit on asennettu oikein vyötärövyöhön.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa varustusta ja lisäosia.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa ohjausta.
Varmista, että suojalevyt ovat oikean kokoisia ja paksuisia, jotta ne sopivat pussin vaatimuksiin.
Tarkista, että sivusuojat ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus vyötärövyöhön:

Aseta sivusuojapussit vyötärövyön MOLLE konfiguraatioon.
Varmista, että pussit ovat tiukasti kiinni vyössä ja että ne eivät liiku käytön aikana.

Suojalevyjen asettaminen:

Aseta 6” x 6” kovia suojalevyjä pussin sisään. Varmista, että levyt ovat enintään 1” paksuja.
Jos käytät pehmeitä suojainserttejä, lisää tarvittaessa lisäosa pussin kansista, jotta saat ne asennettua.

Käyttö:

Varmista, että sivusuojapussit ovat oikein asennettu ja että suojalevyt ovat paikoillaan ennen toimintaa.
Tarkista säännöllisesti, että pussit ja levyt ovat ehjiä ja kunnossa.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, vaan käytä asianmukaisia kierrätys tai jätehuoltopalveluja.
Varmista, että kaikki osat, mukaan lukien suojalevyt, hävitetään turvallisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuote mukana, kun otat yhteyttä, jotta saat parhaan mahdollisen avun.

Nämä ohjeet auttavat sinua käyttämään Spiritus Systemsin Sivusuojapusseja turvallisesti ja tehokkaasti. Noudata
kaikkia ohjeita ja varotoimia varmistaaksesi turvallisen käytön ja tuotteen pitkäikäisyyden.
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Säkerhetsinstruktioner för SIDE ARMOR BAGS
SPIRITUS SYSTEMS

Introduktion
Tack för att du valt Side Armor Bags från Spiritus Systems. Dessa väskor är designade för att ge högsta möjliga
skydd och komfort vid användning av pansarplattor. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Håll produkten borta från barn och andra sårbara grupper om den inte används på ett säkert sätt.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast Spiritus Systems godkända tillbehör och komponenter.
Se till att väskorna är korrekt fästa på midjebandet för att förhindra att de lossnar under användning.
Undvik att använda väskorna i extrema väderförhållanden som kan påverka deras prestanda.
Kontrollera att pansarplattorna är korrekt installerade och att de inte är skadade innan användning.
Använd inte produkten om du är osäker på dess säkerhet eller funktion.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av väskorna:

Öppna väskorna och kontrollera att inga föremål blockerar facket för pansarplattor.
Om du använder mjuka pansarinsatser, se till att du har Spiritus Side Armor Bag Caps tillgängliga.

Installation av pansarplattor:

Placera de hårda pansarplattorna (6" x 6" och upp till 1" tjocka) i väskorna.
Om du använder mjuka pansarinsatser, installera dem med hjälp av de medföljande caps för att
säkerställa rätt passform.

Fästa väskorna:

Fäst väskorna på ett kompatibelt MOLLE midjeband. Se till att de sitter ordentligt och är säkrade.
Kontrollera att väskorna sitter så långt fram på midjebandet som möjligt för att maximera skyddet.

Användning:

Använd produkten i enlighet med dina specifika behov och säkerhetskrav.
Var medveten om din omgivning och potentiella risker när du bär väskorna.

Avfallsinstruktioner
När produkten når slutet av sin livslängd, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter eller avfallshanteringstjänster för riktlinjer för korrekt avfallshantering av
produkter som innehåller plast och andra material.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av Side Armor Bags, vänligen kontakta
tillverkaren direkt.



Tack för att du valt Spiritus Systems Side Armor Bags. Din säkerhet och nöjdhet är vår högsta prioritet.
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Návod k bezpečnému používání bočních ochranných
tašek Spiritus Systems

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili boční ochranné tašky Spiritus Systems. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
dodatečnou ochranu při nošení ochranných plátů. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo pokud máte podezření na jeho nebezpečnost.
Tento produkt není určen pro děti. Uchovávejte ho mimo dosah dětí.
Při nošení ochranných plátů se ujistěte, že jsou správně umístěny a zajištěny.
Sledujte aktualizace a varování týkající se bezpečnosti produktu prostřednictvím platformy Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při nasazování tašek na cummerbund dbejte na to, aby byly správně umístěny a zajištěny.
Nepoužívejte měkké ochranné vložky bez přidání víček Boční ochranné tašky.
Zkontrolujte, zda jsou pláty správně umístěny a zda se nepohybují během používání.
Při nošení produktu v terénu dbejte na to, aby nedošlo k jeho zachycení o okolní předměty.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty, včetně víček Boční ochranné tašky, pokud
používáte měkké ochranné vložky.

Instalace:

Umístěte tvrdé ochranné pláty o velikosti 6" x 6" do bočních ochranných tašek.
Pokud používáte měkké ochranné vložky, přidejte víčka Boční ochranné tašky a zajistěte, aby byly
vložky správně umístěny v obdélníkovém formátu od 5" x 7" do 5" x 14".
Připevněte boční ochranné tašky na MOLLE cummerbund podle pokynů výrobce.

Použití:

Při nošení se ujistěte, že tašky jsou umístěny co nejvíce vpředu na cummerbundu, aby se
minimalizovala mezera v ochraně.
Kontrolujte pravidelně, zda jsou tašky a pláty správně zajištěny a zda nedošlo k jejich uvolnění.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo nebezpečný, obraťte se na místní úřady pro správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.

Děkujeme, že dodržujete bezpečnostní pokyny a užíváte si výhod bočních ochranných tašek Spiritus Systems.


